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Carta de fecha 5 de octubre de 1987 dirigida al Secretario Genetal 
por el Representante Permanente de Kampuchea Democratica ante las 

Naciones Unidas 

Tengo el honor de tranenitit adjunto para 50 infofmacibn una nota de fecha 
1’ de octubre de 1987 del Gobierno de Coalicibn de Kampuchea Democt~tíca sobre la 
cuestión de la reconciliación nacional en Kampucher (anexo 1) y una carta de fecha 
18 de septíe&te de 1987 del ExcelentfriAo Jellot SON SIM, Primer Ministro del 
Gobierno de C08licibn de Umpuchea Democtétíce y Pterí6rnte de la deleqacib de 
Xampucher Democf~tica, difigfda a loe jefea de delegecionee de lar pafres amigos en 
el cuadrrgbsimo segundo per fodo de sesiones de la Aaambles General (anexo III L 

Mucho le agradecerfa que hiciera dirtribuir loa documentos anteriormente 
mencionados como documento oficial de la Asamblea General, en relaclbn con los 
tema8 24, 72, 129, 131 y 138 y del Coneejo de Seguridad. 

(Firmado) THIOUNN Prasiti 
Representante Permanente 

87-23992 6969c / l .  .  
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ANEXO 1 

Nota del Gobierno de Coalicibn de Kamouchee Democrbtica sobre 
la cuestibn de la reconciliación nacional en itamwchea 

1. En la búsqueda de una solucibn politice del problema de Kampuchea, la Asamblea 
General 8% las Naciones Unidas se ha guiado hasta la fecha por sus resoluciones 
sucesivas que son conformes a los principios de la Carta y del derecho 
internacional, y por el derecho del pueblo camboyano a la independencia. 

2. Actualmente, Viet Nam propone , como base para el arreglo polftico de la 
situaci&n de Karapuahea, su f&rmula de areconciliaci&n nacional” en el marco del 
r6gimen de Phnom Penh. 

3. El Gobierno de 6alici6n de Kampuchea Democrática, deseoso de ílustrar la 
opini&n de los países amantes de la paz y de la justicia sobre esta cuestibn, desea 
recordar lo siguisnter 

‘i) 

íi) 

ííf) 

El GCKD propone 

Viet Nam mxxme 

El GCKD propolpp 

Viet Nam RroPons 

El OCKD proBone 

Viet Nam propone 

la raconciliacibn nacional despds de la primera fase 
de la retirada de las fuerzas vietnamitas en el marco 
de un acuerdo concluido entre la República Socialista 
de Viet Nam y el GCKD para la retirada completa de esas 
fuerzas vietnamitas en un plaso determinado, bsjo la 
supervisián de las Naciones Unidas. 

la greconciliaci¿n nacional’ mientras todas sus fuerzas 
se encuentran todavia en Rampuchea y no existe aún un 
acuerdo formal sobre su retirada de Kampuchaa. 

la reconciliación nacional en un contexto en que el 
r&giman de phnom Fenh estar4 incluido en un gobierno 
ouatrípartito, inmediatamente despubs de la primera 
fase de la retirada de las tropas vietnamitas de 
Kastpuchra . 

la areconciliaoi&n nscionala en el mm20 del r&gimen de 
Phnom Punh instalado por Viat lWa a raiz ds su ínvaríbn 
de Kampuchea. 

una reconcíliacibn nscfonal sin criterio excluyente 
ni selectivo, abierto l todos Sin eXCePCiúnr Sin 
consideraci¿n de su parado ni de su tendencia politica 
y sin exigir sutnisibn de ningún ghero. 

una “reconciliac& nacionalm exclusiva y selectiva, 
cuyo objetivo es, en realidad, dividir y debilitar a 
las fuerzas de resistencia nacional. 

/  ,  l .  .  
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4. Por todas estas razones, el GCKD dir ige un 1 lamamiento a todos los paises 
amantes de la paz y de la justicia, Miembros de las Naciones Unidas, que prseveren 
en sus esfuerzos con miras a llegar a una soluci6n política del problema de 
Kampuchea, sobre la base de los principios enunciados en las resoluciones de la 
Asamblea General sobre la situacibn en Kampuchea. 

El OCKD les pide encarecidamente que rechacen toda propuesta de l reconciliación 
nacional” cuyo único objetivo sea perpetuar la ocupacibn vietnamita en Kampuchea. 

. 
El OCKD renueva a todos su profunda gratitud por su noble solidaridad y apoyo. 

1’ de octubre de 1987 

(Firmado) NORODGM SIDANGDK (Firmado) SON SANN (Firmado) KBIBJ SAUPHAN 
Presidente de Primer Ministro Vicepresidente de 

Kampuchea Democtdtica del GCKD Kampuahea mrdtica 
emargado de 

Relacione8 Bxteríoter 

/ . . . 
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ANEXO II 

Carta de fecha 18 de septiembre de 1987 diriqide a los jefes de 
las deleqacíones de los paises amiqos en el cuadtaq~simo segundo 
periodo de sesiones de la Asamblea General Dar el Primer Ministro 
del Gobierno de Coalicibn de Kampuchea Democritica Y Presidente 

de la delegación de Kampuchea Democr6tica 

En el momento de la nueva apertura de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas, Viet Nam ptosique activamente su campaffa destinada a enmascarar su querra 
de agresión y de ocupach de Kampuchea y hacerla aparecer como una querra civil ye 
de este modo, desmovilizar el creciente apoyo de los paises amantes de la paz y de 
la justicia, Miembros de nuestra Orqanización, al proyecto de resolución de la 
Asamblea General 6obre la situaci6n de Kampuchea. 

Conscientes de esta maniobra vietnamita, Su Alteza Real, 8amdech Norodom 
Bihanouk, Presidente de Kampuchea DenKwr~tica, el Vicepresidente Khieu 8amPhan Y 
un servidor, diríjimos un llamamiento a la comunidad internacional en nuestra 
declaración del 2 de septiembre dltiar> para que continuara apoyando Ia justa lucha 
del pueblo de Kampuchea en el actual periodo de sesiones de la Aeamblea General y 
respaldara masivamente el proyecto de resolución que ewiqe la retirada 
incondicional de todas lar fuerzas de la Repbblica bocfalirta de Vfet Nam de 
Kaslpuchea y el ejercicio por el pueblo camboyano de 6u derecho a la libre 
determirwí&n rrin injerencia extranjera. 

Desearfa aprovechar esta ocaeíbn para aenalar a la amable rtencibn de Vuestra 
Excelencia lo eiquientet 

1. 

2. 

3. 

4. 

La rafz del problema de Kampuchea 6e encuentra en la guerra de aaresibn 
librada por la República 8ocialista de Viet Nam y diríqida a la anexibn 
de Kampuchea en un qran Viet Nam, eeqún el proyecto denominado 
l Pederaci&n Indochina’ I 

La índependenofa y la 6oberanfa de nuestro pais no pueden retar rufetae a 
cualquier tipo de neqaciaci6n. Viet Nam, que es nuestro 8qr*s0rr no 
tiene ninqún derecho a imponer sua condicione8 al arreqlo político del 
problema de Rampuchear 

Sblo la retirada total e incondicional de lar0 fuerzas vietnamitas de 
Camboya abrir6 el camino 6 la reconciliacibn nacional en Caatboyr y  
permitir6 l su pueblo rjercer ou orgrado derecho a la libre deterrínaci¿w 

tota reconciliaci&n nacional no debe excluir Q nadie, 

Animado por su deme de poner fin a cata querra, cuya vfctima no e6 6610 el 
pueblo de Kampuchea sino tambih el pueblo de Víet Nam, el Gobierno de Coalicíbn de 
Krlapuchea Democritica propuso, como usted sabe, un plan de paz de ocho punto6 en 
marzo de 1986, con mira6 a un arreqlo polftíco del problelna de Kampuchee en el qu@ 
nc habrfa ni vencedor ni vencido, Erta propue6ta, recibida como razonable, 
flexible c incluso qenerosa para con nuestro aqreõor, contiene 106 6iquíenter 
punto6 principalas: 

/ . . . 
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En primer lugar, ofreceskas al Viet Nam que retire sus fuerzas en dos fases, 
en un periodo determinado y bajo la supervisibn de las Naciones unidas; 

En sequndo luqar, antes incluso de la retirada total de las fuerzas 
vietnamitas, ofrecemos al Gobierno instalado en Phnom Penh por Viet Nam 
participar en nuestro Gobierno de Coalic l¿n que se convertir6 en un gobierno 
de coalicián cuatripart ito de Kampuchea , realisando de este modo la 
reconciliación nacional en la que todos los componentes tendran los mismos 

. derechos, en su calidad de fuerzas politices; 

En tercer lugar, ofrecemos al Viet Nam, que se ha declarado amenazado Por la 
Pequena y débil Camboya, una Camboya independiente, unida, pacifica, neutral y 
no alineada, sin ninguna base extranjera , con la garantía y la presencia de 
las Naciones Unidas en nuestro pafs; 

En cuarto lugar, ofrecemos adem6s al Viet Nam establecer relaciones entre 
nuestro8 dos paises en toda8 las esferas e incluso firmar conjuntamente un 
tratado de no aqresibn y de coexistencta pacifica. 

El Viet Nam, al rechazar esta propuesta de paz, demuestra claramente su 
opoeicibn a toda solucibn politice del problema de Kampuchea. Continúa tratando de 
imponer a Camboya BU politica de hechos consumados. Nuestro Gobierno de Coalicibn, 
junto con la comunidad internacional, desea libremente que el Viet Nam eacuche la 
vos de la rasbn, y ello en interés de los pueblos de Kampuchea y de Viet Nam, así 
Como de la paz y de la eequridad internacionales. 

Al tratar de perpetuar IU ocupacibn de Camboya mediante maniobras dilatorias, 
Viet Nam asume una qrave responsabilidad ante la historia y la comunidad 
internacional yue desea ardientemente un arreqlo político, sin m6s demora, del 
problema de Kampuchea sobre la base de las resoluciones pertinentes de la Asamblea 
General do las Nacioner Unidas y de nuemtrr prapueota de paz de ocho puntos. 

Findmente, decearh, en nmbre del Gobierna de C!oalici&n, reiterar al 
Gobierno de Vuestra Excelencia nuestra alta estima por el constante y noble apoyo 
que ha tenido a bien conceder a la justa lucha del pueblo de Kampuchea para 
recuperar su indop8n$onoia y proaervrr 6u ídsntídad naciofbal, Tonemos la firme 
convícci¿n de que oo#! el continuo apoyo de loa paises mante@ de la paz y ds la 
justicia, incluirla la qran mayorir de los paises no alinea&8, Miembros do nuestra 
Orqanieaci&n, la jueta lucha del pueblo de Kampuc~er triunfar& y con ella, la 08usa 
de la paz y la requridad internacionales. 

Sirv88e aceptar, Excelentfsímo Sehor, las sequridader de mi conrideracl&n d8 
distinquida. 

(Pirmado) SON !%ANN 
Primer Ministro del Gobierno de 

Coalición de Kampochee Democrática, 
Presidente de la Deleuacibn de 
Kampuchea Defnocr/tíCa en el 
cuadraaésimo sesundo período de 
sesiones de la Asamblea General de 

las Naciones Unfdas 


